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INSTRUCTIONS FOR HOSE BIBB FAUCET ANCHOR B59000

INSTRUCCIONES PARA EL ANCLAJE DE GRIFOS DE MANGUERA B59000

INSTRUCTIONS POUR L'ANCRAGE DE ROBINET D’ARROSAGE  B59000

English

Español

Français

1. Loosely assemble clamp halves around interior water line using 1 1/2” clamp screws. Slide clamp to 
approximately 1” from wall and tighten screws so that clamp is secure on water line. 

2. Thread 3” bracing screws into both clamps until screws connect with wall with equal pressure. 

3. Tighten bracing screws alternatively and equally until faucet is secure and does not move. To prevent 
twisting when turning faucet on or off, tighten screws into wood or masonry wall material. 

1. Ensamble sin apretar las mitades de las abrazaderas alrededor de la tubería de agua interior utilizando 
tornillos de abrazadera de 1 1/2”. Deslice la abrazadera a aproximadamente 1” de la pared y apriete los 
tornillos para que la abrazadera quede fija en la tubería de agua. 

2. Enrosque tornillos de refuerzo de 3” en ambas abrazaderas hasta que los tornillos conecten con la pared 
a la misma presión. 

3. Apriete los tornillos de refuerzo alternativamente y por igual hasta que el grifo esté seguro y no se 
mueva. Para evitar torceduras al abrir o cerrar el grifo, apriete los tornillos en el material de la pared de 
madera o mampostería.

1. Assemblez sans serrer les moitiés de collier autour de la conduite d'eau intérieure à l'aide de vis de 
serrage de 1 1/2 po. Faites glisser la pince à environ 1 po du mur et serrez les vis afin que la pince soit 
bien fixée sur la conduite d'eau. 

2. Vissez des vis de renfort de 3 po dans les deux pinces jusqu'à ce que les vis se connectent au mur avec 
une pression égale. 

3. Serrez les vis de renfort alternativement et de manière égale jusqu'à ce que le robinet soit bien fixé et ne 
bouge pas. Pour éviter la torsion lors de l'ouverture ou de la fermeture du robinet, serrez les vis dans les 
murs en bois ou en maçonnerie.


